
CAF-12 RECOMMENDATIONS  RECOMENDACIONES DEL 
CAF 12  

COMMISSION 
PROGRESS / 

AVANCES DE LA 
COMISIÓN 

Auditor Auditor   

1. Auditor Recommend that the 
auditor reports be circulated 30 days 
in advance of the meeting.  

1. Se recomienda que los informes 
del auditor se circulen 30 días antes 
de la reunión.  

Circulated August 16 to 
Heads of Delegation  
 
Distribuido el 16 de 
agosto a los jefes de 
delegación 
 

2. Request the IATTC Director 
circulate the template for the conflict-
of-interest forms used for the field 
offices staff and circulate the template 
for the HQ staff if it is different and 
once it has been completed before the 
end of the year. 

2. Solicitar al Director de la CIAT 
que circule la plantilla de los 
formularios de conflicto de 
intereses utilizados para el personal 
de las oficinas de campo y, si es 
diferente, que también circule la 
plantilla para el personal de la sede 
antes de final del año, una vez que 
haya sido completada.  

Se enviará para su 
información antes de la 
reunión anual. 
. Se cambio el formato 
por un Carta de 
declaración de No 
Conflicto de interés y 
compromiso de 
confidencialidad. 
 
It will be sent before the 
annual meeting 
The format was changed 
to a Letter of Declaration 
of No Conflict of Interest 
and Confidentiality 
Agreement 

3. Recommend additional follow up 
with Baker Tilly and confirm via letter 
that they are interested in providing 
services for 2026.  

3. Se recomienda que se haga un 
seguimiento adicional con Baker 
Tilly y que confirmen por escrito su 
interés en prestar servicios para 
2026.  

Completed / Completo 
 
Nuevos auditores/ New 
auditors  Lavine Lofgren, 
Morris & Engelberg LLP 

4. Request that the Secretariat prepare 
and present to the CAF financial 
statements that clearly communicate 
the separate financial positions of the 
IATTC and the AIDCP.  

4. Se solicita a la Secretaria que 
prepare y presente al CAF estados 
financieros que claramente 
comuniquen la posición financiera 
por separado de la CIAT y del 
APICD.  

Los Estados Financieros 
están a disposición de los 
Comisionados una vez 
los auditores terminen su 
auditoria. 
 
The financial statements 
will be made available to 
the Commissioners upon 
completion of the audit 
by the auditors. 



Presenting budget information  Presentación de información 
presupuestaria  

 

5. With respect to the review of the 
proposed budget, recommend the 
Secretariat include the costs related to 
the cyber-attack as a separate line item 
in the budget.  

5. Con respecto a la revisión del 
presupuesto propuesto, se 
recomienda a la Secretaría que 
incluya los costos relacionados con 
el ciberataque como una partida 
separada en el presupuesto.  

Completed / Completo 
 

6. Recommend the Director ensure 
that any budgetary information 
presented to the Commission or to the 
Finance Committee is verified by the 
Staff in advance to ensure that 
presented amounts are correct.  

6. Se recomienda al Director 
asegurar que cualquier información 
presupuestaria presentada para 
discusión al CAF o la CIAT sea 
debidamente verificada por el 
personal con antelación para 
asegurar que los montos 
presentados sean los correctos.  

Completed / Completo 
 

7. The financial statements that are 
part of the audit should be included in 
the financial year report.  

7. Los estados financieros que 
forman parte de la auditoría 
deberían incluirse en el informe del 
año fiscal.  

Estos documentos se han 
presentado en conjunto 
en la reunión anual. 

These documents have 
been presented jointly at 
the annual meeting. 

 

8. Recommendation: Instruct the 
Secretariat to present, for the last three 
fiscal years and the current year, 
disaggregated financial statements that 
clearly separate operating or current 
revenues and expenses from 
extraordinary or non-operating 
revenues and expenses, including 
methodological notes with 
classification criteria, identification of 
non-monetary items, programmatic 
breakdown, and reconciliation with 
the audited financial statements. This 
information must be available at least 
30 days prior to the next meeting and 
will be a necessary condition to model 
actual costs, assess sustainability, and 
consider formulas for the distribution 
of financial contributions. It will also 
allow the operating expenses budget 
to be limited to projected operating 

8. Recomendación: Instruir a la 
Secretaría a presentar, para los 
últimos tres ejercicios fiscales y el 
año en curso, estados financieros 
desagregados que separen 
claramente los ingresos y gastos 
operativos o corrientes de los 
ingresos y gastos extraordinarios o 
no operativos, incluyendo notas 
metodológicas con criterios de 
clasificación, identificación de 
partidas no monetarias, desglose 
programático y conciliación con los 
estados financieros auditados. Esta 
información debe estar disponible al 
menos 30 días antes de la próxima 
reunión y será condición necesaria 
para modelar los costos reales, 
evaluar la sostenibilidad y 
considerar fórmulas para la 
distribución de las contribuciones 

Not complete  
Incompleto 



revenues —not total revenues—, 
which generally do not fully 
materialize within the same fiscal 
year.  

financieras. También permitirá que 
el presupuesto de gastos operativos 
se limite a los ingresos operativos 
proyectados —no a los ingresos 
totales—, que generalmente no se 
materializan en su totalidad dentro 
del mismo ejercicio fiscal.  

9. With respect to the discussion about 
the AIDCP [Res. 25-01 para. 2 “To 
accept the Secretariat's 
recommendation regarding the sharing 
of the cost of the On-Board Observer 
Program equally between the AIDCP 
and IATTC”] . As a matter of 
procedure - Recommend that the 
Secretariat and CAF Chair seek to 
ensure that in the case of AIDCP 
budget issues that have implications 
on the IATTC budget, there is an 
opportunity to discuss within the 
IATTC or jointly with the AIDCP 
before a decision is made, to ensure 
that IATTC interests and views are 
appropriately considered.  

9. Con respecto a la discusión sobre 
el APICD [Res. 25-01 párr. 2 
“Acoger la recomendación de la 
Secretaría relativa a la distribución 
del costo del Programa de 
Observadores a Bordo por partes 
iguales 7 entre el APICD y la 
CIAT”] Como cuestión de 
procedimiento, se recomienda que 
la Secretaría y el Presidente del 
CAF busquen asegurar que en el 
caso de cuestiones presupuestarias 
del APICD que tengan 
implicaciones en el presupuesto de 
la CIAT, exista la oportunidad de 
discutir dentro de la CIAT, o 
conjuntamente con el APICD, antes 
de tomar una decisión, para 
asegurar que los intereses y puntos 
de vista de la CIAT sean 
considerados apropiadamente.  

Se están efectuando 
reuniones 
interseccionales y se está 
discutiendo esta pólítica 
que el APICD tomo es 
sus reuniones. 
 
Inter-session meetings 
are being held, and this 
policy adopted by the 
AIDCP at its meeting is 
currently under 
discussion. 

Capacity Building Fund  Fondo de Fomento de Capacidad   

10. For projects completed under the 
Capacity Building Fund, establish 
objectives for activities and include an 
indicator column for the CAF to 
consider if the objective of each 
activity met its objective.  

10. En el caso de los proyectos 
realizados en el marco del Fondo de 
Fomento de Capacidad, establecer 
objetivos para las actividades e 
incluir una columna de indicadores 
para que el CAF valore si se 
cumplió el objetivo de cada 
actividad.  

En progreso/in progreso 

11. For scholarships from the 
Capacity Building Fund, the CAF 
consider setting objectives for which 
these are to be used.  

11. En el caso de las becas del 
Fondo de Fomento de Capacidad, 
que el CAF considere la posibilidad 
de establecer objetivos a los que se 
destinen dichas becas.  

Decisión del CAF/CAF 
desition  

12. Recommend the Commission 
evaluate the 2% Capacity Fund 
allocation, and consider pausing or, 

12. Se recomienda a la Comisión 
que evalúe la asignación del 2% 
para el Fondo de Capacidad y 

Completed/completado 



just one time in 2026 as an 
exceptional case, reducing it this year 
in light of the health of the fund to 
develop the activities programmed for 
that year and other acute competing 
needs for funding.  

considere pausarla o reducirla por 
única vez en 2026, de forma 
excepcional y a la luz de la 
suficiencia de recursos para 
desarrollar las actividades 
programadas para ese año, en vista 
de la buena situación del Fondo y 
de otras necesidades urgentes de 
financiamiento.  

13. Noting that para 7 of C-14-03 
provides that the Commission should 
review the Capacity Fund and this was 
not completed in 2024, recommend 
the Commission consider this in 2026 
and prioritize in the shortterm 
accommodations to ensure continued 
core functions of the commission 
continue this year.  

13. Teniendo en cuenta que el 
párrafo 7 de la res. C-14-03 
establece que la Comisión debe 
revisar el Fondo de Capacidad y, 
como esto no se completó en 2024, 
se recomienda a la Comisión que lo 
considere en 2026 y que dé 
prioridad a corto plazo a las 
adaptaciones que se puedan hacer 
para garantizar que las funciones 
básicas de la Comisión continúen 
este año.  

Ricardo tiene el plan de 
trabajo para 2026 pero no 
se ha concluido su 
gestión 
 
Ricardo has the work 
plan for 2026, but it has 
not yet been finalized. 

14. Recommend that courses and 
activities that take place under the 
capacity fund should be in both 
languages so that all member states 
can participate.  

14. Se recomienda que los cursos y 
actividades que se realicen en el 
marco del Fondo de Capacidad se 
impartan en ambos idiomas, de 
manera que todos los Estados 
miembros puedan participar.  

Los instructores son 
bilingües, pero el 90% de 
los asistentes son de 
habla española, se esta en 
capacidad de recibir 
cursillistas de habla 
inglesa. 
 
The instructors are 
bilingual, but 90% of the 
participants are Spanish 
speaking; we are able to 
accommodate English 
speaking participants 

15. Recommend considering using 
capacity funds to focus on compliance 
by Member and Cooperating 
NonMembers.  

15. Se recomienda considerar el uso 
de los fondos de capacidad para 
enfocarse en el cumplimiento por 
parte de los Miembros y No 
Miembros Cooperantes  

Bajo revisión del CAF y 
la Comisión 
 
Under review by CAF 
and Commission 
 

Transshipments  Transbordos   

16. Recommend the Secretariat work 
with MRAG to reduce the increased 
margin of the cost for the next 3- year 

16. Se recomienda que la Secretaría 
trabaje con MRAG para reducir el 
margen de aumento del costo para 

Completed / Completo 



period and report back to the CAF so 
a decision can be made on the 
extension of the contract.  

el próximo periodo de 3 años e 
informe al CAF para que se pueda 
tomar una decisión sobre la 
extensión del contrato.  

Budget reductions  Reducciones presupuestarias   

17. Recommend a closed session for a 
presentation of proposed budget 
reduction information and to clarify 
where the staff reductions would be in 
the organization.  

17. Se recomienda celebrar una 
sesión cerrada para presentar la 
información sobre las reducciones 
presupuestarias propuestas y aclarar 
dónde se producirían las 
reducciones de personal en la 
organización.  

Completed / Completo 

Financial regulations Regulaciones financieras   

18. Recommend an intersessional 
work be done to progress on revisions 
to the financial regulations before the 
next CAF meeting in 2026.  

18. Recomendar que se realice un 
trabajo intersesional para avanzar 
en las revisiones del reglamento 
financiero antes de la próxima 
reunión del CAF en 2026  

Pendiente/ Pending.  
Se revisará en esta 
reunión del CAF 
 
It is scheduled for review 
during the CAF meeting 

19. Request the Director, while the 
Commission decides on the update of 
the Financial Regulations, to draft and 
submit for consideration by the CAF a 
risk management policy within the 
budget execution processes. This 
policy should encompass the 
identification, assessment, and 
mitigation of risks applied to the 
planning, execution, monitoring, and 
evaluation of budgetary and financial 
management, under the principles of 
transparency, efficiency, and 
accountability. Special attention 
should be given to potential 
vulnerabilities such as budget 
deviations, regulatory non-
compliance, and inefficiencies in 
resource allocation, with the aim of 
anticipating contingencies and 
strengthening financial resilience.  

19. Solicitar al Director que, 
mientras la Comisión decide la 
actualización del Reglamento 
Financiero, elaborar y someter para 
la consideración del CAF una 
política de gestión de riesgos en los 
procesos de 8 ejecución 
presupuestaria que comprenda la 
identificación, evaluación y 
mitigación de riesgos aplicado a la 
planificación, ejecución, 
seguimiento y evaluación 
presupuestaria y financiera, bajo 
principios de transparencia, 
eficiencia y responsabilidad, en 
especial frente a potenciales 
vulnerabilidades, tales como 
desviaciones presupuestarias, 
incumplimiento normativo e 
ineficiencia en la asignación de 
recursos y con el propósito de 
anticipar contingencias y fortalecer 
la resiliencia financiera.  

Not complete  
 
Incompleto 

On-board Observer Program  Programa de Observadores a 
Bordo  

 



 

20. The CAF notes a total estimated 
cost of the on-board observer program 
of $2,717,228, without prejudice to a 
decision on the sharing of costs of the 
program between IATTC and AIDCP. 
Furthermore, the Committee notes 
that estimates for other costs to be 
born entirely by the AIDCP related to 
Secretariat services amount 
$1,066,713  

20. El CAF toma nota de un costo 
total estimado del programa de 
observadores a bordo de USD 
2,717,228, sin perjuicio de una 
decisión sobre la distribución de los 
costos del programa entre la CIAT 
y el APICD. Asimismo, el Comité 
toma nota de que las estimaciones 
de otros costos que serán asumidos 
íntegramente por el APICD, 
relacionados con los servicios de la 
Secretaría, ascienden a USD 
1,066,713.  

Completed / Completo 


